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Basılımyan yazılar geri verilmez.

Bir Adım Daha
Ta. Hay. TOLGA

Dekor... •
Bunu bir süs saymayınız? Hayat;n istediğidir; ve hayatın is­

tediği, hayatın ta kendisidir.

Ya bizim dekorumuz?.
Fakat bunu bir oya veya bir boya sanmayınız, ©öylesini arı- 

yanlar, şu çamurlu sokaktan geçerken, şu isli kulübede otu­
rurken, şu bulanık, kuyudan içerken tiksinir ve öğürürler.. 
Ve, evet, yaptıkları yalnız bu olur.

Biz, tekrar çamurlanacak olan sokağı temizlemekle, tekrar 
isie-ecek olan -kulübeyi kireçlemekie, tekrar mikroplanacak 
olan suyu ilâçlamakla Avunmuyoruz. Bu türlüsüne iş diyen, 
Tanzimatçı ve Meşrutiyetçinin dumanlı görüşüdür.

Bizim şimdiye kadar yaptığımız, bundan 
cağımız ve yapmaktan vazgeçmeyeceğimiz 
iştir. Budama ve temizleme, yapıcılığımızın

sonra da, yapa- 
şey, bir, kökten 
uyağı değildir.

Fakat bu dekor..
Bu dekor, içimizi bir kor gibi yakıyor?
Bu yırtık esvaph adam, bu elektriksiz sofra, bu dağınık

köy, bu nefes, bu sönük ciğer, bu yabani
zeytin, bu dalak şişiren göl, bu akıl şaşıran sel, bu çatlak 
tarla...

Bu adam giyiniyor; bu sofra elektriğe kavuşuyor; bu 
dağınık köy toplanıyor; bu soluğan nefes ayarlanıyor;
bu sönük ciğer şişiyor; bu yabani zeytin aşılanıyor; 
şişiren göl kurutuluyor; bu akıl şaşıran sel baraj ve

bu dalak 
dinarno-
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ya konuyor; ve bu çatlak tarla sulanıyor...
Eskimeğe başlıyan o dekar karşısında iitriyen yürekleri­

miz, uzağı yakın eden kafalarımızın şuuru, ve yakını artık
yakalıyan enerjimizin saldırışı karşısında,
dindirdi artık...

e
Ve

D i
senfonimiz başlıyon 

r i bir milletin

İmrenilecek bir
ağzında 

hayatı n

şimdi hıçkırıklarını

n,

s e n f o n isi...

/

TARİH KURULTAYI

»• i

i i
-I *

Bakanlığımdan gelen bir telyazısı ile 20— 
9—937 de açılacak İkinci Türk Tarih Kurulta­
yca çağrİdim. 19 Eylül’de bütün öğretmenler 
toplanmış bulunuyorduk. Ertesi sabah arkadaş­
lar arasında bir tereddüd havası esmeğe baş­
ladı: « Accba muallimler de bugünkü açılış me­
rasiminde bulunacaklar mı?» Çünkü 20—9—937 a 
günlemecinde Kurultayın açılışı ile Cumuriyet 
âbidesine çelenk koyma töreni var. Hemen her­
kes kesin bir karar verememek üzüntüsü için­
de.

Nihayet şöyle bir fikir orta /a atılıyor: Gi­
deriz, alırlarsa girer, bulunuru ı. Girmek müm­
kün olmazsa gezmiş oluruz. Küçük bir seyahat 
yapmak bir zarar sayılmaz. Ve saat 14 te 
tramvaya biniyoruz. Dolmabahçe önü pek kala­
balık. Otolar, kalabalık gruplar, meıaklilar, kol­
larında “Tarih Ku-umu,, bandlarını taşıyan me­
murlar, kulağuzlar, palisler, miğferli askerler...

Büyük kapıdan, ikinci defa hüviyet varaka­
larımızı gösterdikten sora salona girdik. Biz bi­
raz erken gelmiş olduğumuzu sanıyorduk. Al­
dandığımızı, salona ayağımızı atar atmaz ve 
gözlerimiz ilk ihsasları alır almaz, anladık. Bü­
tün koltuklar dolmuş, önde bir çok boş yer 
var; fakat hepisinde (Ecnebi Profesörler) deye 
yazılı. Bunu pek münasip bulduk. Ancak ken­
dimize de rahat oturacak bir yer değil, şöyle 
ilişiverecek bir yer bulmak lâzım. Gözlerimiz 
ayaklarımıza rehberlik ederek salonda sağa-so- 
la geziyoruz. Yok, yok.. Nihayet Atatürk’e ait 
locanın yanında bulduğumuz bir boş yere san- 
dalyalar tedarik ederek oturduk. Saat “15„ şe 
doğru bütün profesörler yerlerini aldılar.

Salonda bir sinema ve projeksiyon aleti 
1937 ikinci Tarih Kongresinin dikkate ve zap­
ta değer taraflarını objektifi içine alacak.

Riyaset ve hitabet yerinde biri daha yük­
sekçe olmak üzre üç koltuk konmuş. Burada 
başkan, ikinci Başkanlar ve Genel Sekreterler 

i oturacak. Arka tarafında, koyu ve çok tatlı bir 
»maviye boyanmış olan duvarda [ Türk Tarih 

Kongresi. 1937] sözleri yazılı. Onun üstünde de 
Güneş—Dil i eorisini gösteren bir sembol ya­
pılmış.

Bir sahne ağırlığı ve güzelliği arzeden riya-

Ekmel İZDEM.

set kürsüsünün önünde söz söyliyeceklerle tez o­
k ıya laklara mahsus ikinci bir kürsü; mikrofon ve 
solunda bir yazıtahtası var.

Salonun ortasındaki güzel bir avizenin için­
de sıralanan ampullerden etrafa bol ziya fışkı­
rıyor. Gündüz olmasına rağmen buna, ihtiyaç 
var. Kongre buna, Türk tarihinin hakiykiğ çeh­
resini bütün dünyaya tebarüz ettirme bakımın­
dan, maneviğ ışıklar saçmak suretiyle mukabele 
edecektir.

Saat “15„. Önde Atatürk’ün muhterem hem­
şireleri olduğu halde Sabiha Gökten ve birkaç 
bayan kendilerine ayrılan yere oturdular. Ara 
dan “10„ dakka geçmişti ki kalabalıktan, sıcak­
tan bunalmış olanlar “1000,, atmosferlik bir ha­
fiflik duydular. Hafif uğultu kesildi. Ağızlardan 
yalınız bir ses işitilir oldu: “Atatürk geliyor.,,

Herkes ayakta. En büyüğümüze tazim bor­
cumuzu eda etmek için hep ayaktayız.

Atatürk ağır ağır ilerilediler; içinde “3,4„ 
sandalya bulunan localarını şereflendirdiler. Sa­
lona ve salondakilere bir zindelik, taze bir ha­
yat geldi.

Bütün gözler orada. Türklüğü kurtardıktan 
sora onun tarihine yeni ufuklar açan, bizi ev­
velâ kendimize, sora da ilim âlemine tanıtan 
Büyük Baş’m teshir edici varlığı altında huşu 
içindeyiz.

Ruzneme:
20—9—937 Pazartesi

1 — Türk Tarih Kurumu Başkanı Haşan Cemil 
Çambel tarafından bir nutukla kongrenin 
açılması.

2 — Kongre Reis, fahrî reis ve reis vekilleriy­
le kâtiplerin seçilmesi.

3 — Kongre Reisinin nutku.
4 — Encümenlerin seçilmesi.
5 — Türk Dil Kurumu adına Genel Sekreter 

Necmi Dilmen’in nutku.
6 — Tarih Fakülteleri adına Muzaffer Göker 

tarafından nutuk.
7 — Ecnebi Profesörler adına Profesör Pit- 

tard’ın nutku.
8 Asbaşkan Bayan Afet Tarafın Kurumun
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a.xeo opk faa|iyeti hakkindâ bir tebliğ. 

- Genel Sekreter Muzaffer Göker tarafa»
dan Kurumun diğer ilmiğ faaliyetleri hak­
Kında rapor.

— Kongre azası tarafından Cumuriyet Âbi- 
deşme çelenk konma merasimi.
Riyaset Kürsüsünde Türk Tarih Kurumu 

kaç cümb ' i Çambei g8rÜndfi- K™“°> bir 
ra bir b?k i “TT* ‘ebarttl ««^dikten so- 
a bu başkanla asbaşkanlar ve genel sekreter- 
eı seçilmesi lüzumundan bahsetti. Kurumun 

namze.lenm okudu; tasvip edildikten sora riya- 
Şe-‘ Sahet Arıkan işgal ettiler. Kültür Bakam 
■tenduenne has olgun ve sempatik bir ifade 
le kongreyi açtılar. Bilhassa şu sözler umun.» 
bn tasv.p 11e karşılanarak benimsendi: ’

Alimler, hangi millete 
sunlar onlar, yalınız kendi mensup olurlarsa ol- 

milletlerinin malı
» »

Encümenler
ndına- Dilmen

seçildikten sora Dil Kurumu 
namına Gök er bi-ve Fakülteler

ZktÎTi ’er?er' 1 2 3 4 S°ra fahrî ReisPittard, bü- 

»aıh i .“T"13 "’al’sus ?ok vakarlı bir 
. ile butun Ecnebi Profesörler adın? nutku 

nu okudu. Dikkat ediyorum. Çehresinde, ifade- 
wıî in? ,esUrrinde inanM wr “'-nin 
vetlı, dolgun izlerini taşıyor. .

(1) Proiya gazetesinin delâletile neşrolunan Cihan tari­
hi Cilt 1. Kitap 1 S. 128

(2) Eğeliler: Girit—Miken medeniyeti S. 31
(3) Brakisefal, yuvarlak kafalı demektir.
(4) Egeliler: Girit—Miken medeniyeti S. 65—66
(5) Dolikosefal, uzun başlı demektir.

larak?™°k “'T” kafamn İÇİnde 
arak lyman yahne gelmiş ve onun ağumdan 

hakikat ve fikir halinde dinleyicilerin ruhlarına 
akmışta. Hele şu cümleler pek ziyade dikkati

, me<ieniyerle:'lc, Neolitik Çağ’da
tZ d’Sİlelerde tOpla“m'* -«"lav Suh- 
tel f d,İler konuşmalar, muhtelif kanunlara tâbi 
bulunmuş ardır. Ve gene bunlar, daima meç! u­
lumuz kalacak türlü adlar almışlardır. Fakat 

. hazan mukadderatlarını birleştirdikleri oibi ha­
zan da birikirlerine, âmânı ız düşman kLilenl

- i >ın-h.-t;'.:

Bunun başka tür-
de birikirinden tenasül eder. ” S‘
lu olmasına imkân yoktur. Bugünkü Türkler 
vaktıyle kavımlere birer ad veren tarihin do’ 
guşunda Eti adını taşıdıkları gibi birkaç h 
yd sora da Selçuk, Osmanlı ve nihave7 T V 
ismiyle anılmışlardır. ‘Ur^

Türk tarihi, hey’eti mecmuası bakımından

“Ben. klâsik tarihçi değilim.,, Deyen muh 
terem ahm, bizi kendisine daha çok 'ba&lav 
ve mandıran bir fikir ortaya

Bizim yeni fakat hakikiğ tarih tezimiz kar- 
şısmda klasik müverrblerden çok şey bekledi­
ğiz yoktur Siyaset yapan veya dost 
megı bir menraat lycabı sayan adam!? da d- 
un>utlar,m,z yoktur. Biz, en büyük 
Z1, hakıkığ ilim adamlarında bulac 
adamları ki klâsik telâkkile-U 'iı 
hisleri reddetsinler; yahut kendil 
esaretinden kurtaracak kadar ok 
Hım adamı, ilimi yaratan veya ya- 
Hım, hislerin kör taassubu altında 
hiyetini kaybede: 
derekesine düşer 

:rse o, bir 
'• - Türk, n

ği gibi, propaganda yap 
ve bu yanlış yoîa sürü,j

an

olursa olsun, onları alım s
• Antropolojıst, prof, 

siyle bir iümendir. Om 
her kelimesini inanarak 

neni
bazı 

gitme
bir

GiritPittard, bakikiğ 
açındır mcı

metle dinledik ve alkışladık.
Pıttard ı dinledikten sora Türk târihine ev­

rense. tesirlerine, tezimizin kuvvetine bir daha 
inandık. Bizlere kendimizi
olan şükran bore 
yükseldi.

tanıtan Atatürk’e 
derecesine

' ? £1 hi’v : s -

■ - >3.-i
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Vilâyetimizin kadim halkını teşkil eden Kap­
lar ile Lik’lerin Girttten ve Yunanistandan geldik­
leri farzedilse bile esasen Yunanistanın ve adala­
rın buralardan giden Türk er ile meskûn 
olduğu ve hatta Elen’leıin de aslen Türk bulun­
duğu yukarıda arzedilmiş, birçok eserlere, delille­
re istinaden izah olunmuştu.

Ahiren Yunanistanda bir ilim hey’eti tarafın­
dan neşrolunan cihan Tarihinde (Giritliler, tama­
men ticaretle iştigal eden ve Adalar denizi ile 
şarkî Ak denize, hâkim olan halktı. Girit—Miken 
medeniyetini tesis ile ilerliyen bu halk, . Küçük 
Asya halkından bulunan Hitit (Eti) veya Karya ak­
vamından olup Milâttan dört beş bin sene evvel 
Giride yerleşmişler ve JNeolitik yani cilâhtaş dev­
rinden evvel orada bulunan ve maden kutlanma­

. ? . J .'jTî- li
sini bilmiyen, sert taşdau alet ve topraktan kaba 
evani yapan halkla ihtilât etmişlerdi.) (1) denil­
mek sur tile iddiamız kuvvetle teyit olunmakta- 
dır.

Diğer 
buradan 
dolunun 
tişik olan

âlimler de, eski Girit halkının, 
değil; esasen vaktile Ana- 

göz’ü ve Anadoluya bi- 
ile Anadolu arasındaki yerlerin 

jeolojik tesiratla çökmesi üzerine Giritte kalan A- 
nado u halkından bulundukları kanaatındadır. (2) 
Maruf ar .aoloklardan Evans da bu kanaati besli- 
yenler arasındadır. Giridin, kar’larla vaktile solim 
unvanını taşıyan Likyahlardan teşekkül eden ka­
dim sakinlerinin de brakisefal (3) olduğu ve Gi­
ridin eski medeniyetine ait birçok âsarın mimarî 
tarzlarının Milâttan 3400 sîne evvel başhyan ilk 
Minos medeniyetinden çok zaman evvele ve Kar’- 
lara ait bulunduğu Giritte uzun zamandanberi ya­
pılan hafriyat ve tetkikatla sabit olmuştur

Giritteki eserlerin, diğ^r adalarla Yunanistan 
ve Turovadaki eserlere benzeyişi ve tesis zaman­
larının birlik ve yakınlığı da kabul edilm ştir. Bu 
husus, İngiliz ve Alman arkeoloklan arasında u­
zun süren bir münakaşayı mucip olmuştu. Muah- 
haran Evans ile Makenzi tarafından yapılan tetki- 
kat efkârı telif etmiştir. (4)

Kar’larla Likyahlar Giritten çıkarıl­
dıktan ve ada, Mısır ve civan halkının akın ve

Yazan: Encümen Başkâtibi 
ZEKÂİ EROĞLU. ~ *.A».

iştilâsma uğrayarak uzun müddet geçtikten ve 
hatta Minos ilk ve orta medeniyetlerinden sonra 
bile Giı.it halkının bir kısmını brakisefalların teş­
kil ettiği anlaşılmıştır. Binaenaley Çirit eski hal­
kının, orada ilk medeniyeti tesis edenlerin men­
şeini, .dolikosefal (5) olan diğer ırklara bilhassa 
Mısır ve civarı halkına bağlamak, onlarla birleş­
tirmek hiçbir suretle caiz olamaz.

Yunanlıların ceddi, Yunanlılığın menbaı te­
lâkki ulunan Dorlar, Eollar, İyonlar ve Ahejjer 
namındaki dört kabileden en büyük ve mühimmi 
olan Dorlann Türkler gibi .brakisefal olduğu Yu­
nan alimlerince kabul ve itiraf ediliyor. (Egeliler: 
Girit—Miken medeniyeti) ^dlı eserin müellifi de 
bu hakikati yazmakla beraber bir kafa şeklinin 
değişmesi, bir kavının ırk nisbetinin değişmesine 
kâfi gelmiyeceğine dair bazı ihtirazî kayıtlar da 
ilâve ediyor ki bu kayıtları koymakla kaçındığı 
noktaya zımnen ve isfemiyerek varmış oluyor.

Milâttan binbeşyüz küsur sene evvel Yunanis­
tanda Lir tufan vukubularak maruf Devkal ile 
zıvcesi Pira’dan maada oradaki bütün insanların 
gark ve bilâhare efsanevî bir tarzda halk olun­
dukları rivayet edilir. Esatiıî, efsanevî kısımları 
bertarafta tufana ait malûmatı bir Yunan arkeo­
lojisinden kısaca naklediyoruz.

(Milâttan 1580 sme evvel Devkal namında 
biri Likorya Parnasos’unda hüküm sürüyordu. 
Devkal bazı rufekasile Panasos’un tepelerine çı­
karak tutandan kurtülnıuştu. Oradan Parnasos’un 
üzerinde bulunan diğer kavimlerle birlikte fesal- 
ya’ya bilhücüm vah ş ît halinde bulunan bazı kavim- 
leri ve diğ^r sakinlerde Pelâsglan itaati altına 
alarak mes’ut bir inki âp yaptı. Devkal m vefatın­
da oğlu Ellin kendisine halef oldu. Ellin kavmile 
beraber, babasından kalan memleketi Etolya ya 
kadar genişletti. Ondan sonra hükmü altındaki



kavimlere yavaş yavaş EUinler denilmeğe başlan­
dı. Ellinin Eo1, Dor ve Ksut namında üç oğlu 
vardı. Ellin ölünce devleti Eolla Dor aralarında 
paylaştılar. Ksut da Atikı’ye kaçmağa mecbur oldu 
ve orada hükümdarın kızı ile evlendi. İyon ve 
Aheon namında iki oğ'u oldu. İyon babasına ha­
lef olunca Atiki halkına İyonlar ve amcası Eolun 
yerine geçen Ahein idaresi altındaki halka da Ahe- 
iler amildi ve. bu suretle Dorlar, Eollar, İyonlar 
ve Ahf iler namiie dört kabile teessüs etti.)

Devkalin, oranın yabancısı olduğu ve-tûrânilik 
iddia ettiği ve Devkal isminin Ynnan alf-besile 
(1) aynen yazılmasına imkân olmıyan eski Türkçe 
Tökâlden; ve ziyanın, güneşin oğlu manasına gel­
diği Yunanlılaıce da kabul edilen İyonun da mez­
kûr alfebe ile yazıiamıyan günden nıuharref oldu­
ğu yukarıda izah edilmişti.

Tökâ'in oğlu Ellin isminin de (Yunandan ev­
velki Türk medeniyeti) adlı eserde (2) müdellelen 
yazıldığı üzre muhtelit devirlerde bir çök şekil ve 
manaları iktisap eden ve mazide pek büyük bir 
ehemmiyeti haiz olduğu anlaşı'an Türkçe El keli­

mesinden doğduğuna şüphe etmiyoruz. Eol ismi 
ise yelden muharrefdir. Homerin Odis?sindeki 
Eo! ile Eol adasına ait hikâye de iddiamızı kuv­
vetle teyit eder. Eolun bu adada büyük mabut 
Zevs taralından yelleri, rüzgârları sevk ve idareye 
memur edildiği görülür, (3) •

Yunan kamusu Eol’?, kolay ve çabuk hareket 
eden, kolay dönen, kolay değişen, kararsız ve se­
batsız manasını vermektedir. (4)

— Daha Var —•
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YURDUMUN RENGİ VE KOKUSU

-9- Ekmel ÎZDEM

(1) Yunan alfabesinde (b, c, ç, d, (G—ge) ı, j, ö, §, üj 
harfleıi olmadığı gibi K. harfi de kalın sadâfılarla 
ancak (ka) ve ince sadaklarla da (ke) gibi okunur. 
Hernekadar son zamanlarda bu harflerin bazıları 
mürekkep harf olarak yazılıyorsa da bunlar de ta­
mamen tekabül edememekte ve okuyuşta az çok 
bir fark hasıl olmaktadır. Bu ' sebeple «aydığımız 
harfleri haiz olan Türkçe kelimeler ve isimler ta- 
biatile tahrife uğramıştır.

(2) Sahife 136-147 " ’
(3) Odise: F. 20 Rapsodi 1.
(4) (Küçük Yunan Hâzinesi) C. 1. S. 58

Anık Susunu vadisini kovalamağa başladık.
“ Pek çok vadiler gibi bu da sık ağaç kümelerde 

süslü. Burada (Galeri orman) hnıp iyi Eii<î!er 
var.

«, Krom yükü vagonlar. Burası Değirmisiz is­
tasyonu. Buraya öû uGj kilometre kaa’âr uzakta 
bulunan krom yatakları işletiliyor ve havaiğ hatla 
İstasyondaki değirmere —üğüdülmek için—nakle­
diliyor. Maden ocakları ormanlık bir dağ üzerin­
de. Varageleler yavaş yavaş inip çıkıyorlar. O 
kadaf ki onların seyrini nazh yürüyüşlere benze­
tebiliriz. Değirmenin yanında kovaları karşılayan 
amele onları hemen boşaltı or, boşalan krom ü- 
ğüdüiüyor. Sora raylar üzerinde bekliyea vagon­
lar yanaştırılıyor, çelik olukların kapakları koy- 
verilince toz halinde kromlar doğruca açık va­
gonlara akıyor. Bu madenler ötedenberi 
biliniyordu, fakat nakil vasıtası — tiren ola­
rak—olmadığı için işletilmiyordu. Şimdi onlardan 
Almanlar faydalanıyorlar. Yakında Baliköy’de 
bulunan kromlar da işletilecekmiş. Türkiyemiz 
“Krom,, bakımından en mes’ut memleketlerden

* biridir.
Kütahya—Bahkes’r hattı bu madenler yüzün­

den pilûnçosunu kısmen az zararla yapmaktadır. - 
Balıkesir’den Tavşanh’ya kadar güzergâhın çok ıs­
sız olması, büyük kasabalarla ekonomisi ileri mer­
kezlerden mahrum bulunması yolcu ve eşya nak­
liyatında müessir olmaktadır. Esasen hat, daha ziya­
de askerî düşüncelere yapılmıştır.

Değirmisaz’dan Emirler’e doğru ilerliyoruz. 
Sağımız solumuz çok gür ormanlarla kaplı. Tabiat 
o kadar şahane ki göz, bakmaktan yorulmuyor, 
gönül güzelliği içine sindirmekten doymuyor. Her 
dakika değişen natür parçalarile karşılaşıyorsunuz 
ve lâtif çam kokuları sizi bir smiye bile yalnız bı­
rakmıyor. Arkanızdan koşturuyor.

Hava çok serinledi. Tam bir yaylâ havasını yudum
. yudum içmeğe başladık. Emirlerde (863)metrede ol­

, düğümüzü anladık. De^ek ki ortalığın birden serinle- 
‘ ' mesi sebepsiz değilmiş :Yayîâya yükselmek, geceye yak 
* İaşmak. Yalnız İkincisi olsa gene termometrelerin
5 8—10 derece düşmesi mukadder...

Eh. Şöyle böyle Ankara’nın bulunduğu rakım- 
v lardayız. Fakat katarımız uzunca bir mesafe için- 

ile irtifalar! eze eze yuttuğu için Babkesire naza­
ran yedi yüz metre yükseldiğimiz halde fazla bir 

yokuş tırmrndığımızın farkında olmadık. Termo­
sumdaki su bitti. Biraz sıcak yemek te istiyorum. 
i3ütüa ümidim tavşan^ da. Zaiien i
ru epi yaklaştık. Katarımız hızlandı. S.Y yârüîayı 
döner dönmez geniş bir ova ile karşflaştık. Geı iş 
dedimse on binlerce kilometre murabbahk bir ge­
nişlik sayılmasın. Çine ovası kadar bir şey. Hem 
de ona çok benziyor: Büyüklüğü, biçimi ve ver­
diği mahsuller itibarile...

Önce ovanın sol kıyısından kaydık, biraz sora 
ovayı ikiye bölerek ilerledik. Birbirlerine vakm 
iki kasaba görüyoruz. Biri ve büyüğü Tavşanlı. 
Biz şimdi istasyonday z ve ben hemen bir ahçı 
düküm, su vesaire aradım. Ne gezer? Bir kaç ço­
cuk kaynamış yumurta salıyor. Bazıları da (sulsu!) 
diye bağırıyorlar. Hepsi o kadar. Belki kasabanın 
içerisinde her istediğinizi bulabileceksiniz. Fakat 
kim gider? Tavşanlı istasyona bir kaç yüz metre 
içeride. Uzaktan göıünüşü fena değil. İnsanın gö­
züne bermutat minareler ilişiyor. Kasabaya gü­
zelce bir bulvar var. Her halde yeni açılmış ola­
cak. Bütün seyahatımda dikkat tttim: Nereye ti­
ren uğramışsa istasyondan kasabaya amut, geniş 
caddeler açılmış.

Kasabanın, Grenden kazancı yalnız bu o’sa ge­
ne bir şeydir.

İstasyonda bir çok ahşap travers îvardı. Ken­
di kendime “niçin halâ demir travers g kullanıyo­
ruz?,, diye düşündüm Sora da wbelki fennî ve 
ekonomik bir takım mülâhazalar var da onun 
için demir tıraverslerden bir türlü vazgeçilemiyor,, 
demek için kendimi zorladım.

Tavşanh’dan itibaren mütemadiyen yükseliyo­
ruz. Tabiat, eski güzelliğini kaybetti, insanlar için 
“bir dirhem et, bin ayıp örter,, derler. Ben de 
natür için “bir ağaç, bin eksiği gizler” diyeceğim. 
Artık arazi kıraçlaştı. Saat (19,5). Hava iyice ka­
rarmağa başladı. Kütahya’ya varmak için daha bir 
saat koşacağız. Bereket versin koşan, ayaklarımız 
değil.

işte Germiyan oğullarının ünlü merkezi görün­
dü. Koyu bir hayaletin eteklerine yapışmış, kor­
kusundan gözleri ışıldayor gibi. Lokomotif durdu, 
bizler de. Zaten makinamn hâkimiyeti altında de­
ğil miyiz? Bu dakikada yalnız makinistin iradesi



Sum^rbangöre

göz kapaklarıma verdiği ağırlık da

( Daha V

geldi, kalabalıktı. Zorlukla 
kompartımanda dört Alman

İs'asyonun solunda 
k’ıa keramik fabrikası

tim. Uykunun

var. Daha çok yakın tarih­
lerde kendisinde (Kütahya ve havalisi umum ku­
mandanı) salâhiyetini tevehhüm eden, bunu da 
kah görmiyerek cahil kafası ile ve bu yönden aş­
kın kor ıhtiraslarile büyük Türk davasının basma 
geçmeği tasarlıyan Çerkeş Etemi yola getirmek 
ıçm kanlı savaşlara sahne olan bu yerlerde halâ 
onun ihanetim afetmek istemiyen mübarek şehit 
ruhları var. Onların ruhlarını taziz etmek benim 
ıçm büyük bir zevk ve vazife.

Saat yirmi ikide bir istasyonda duruyoruz. Ti­
ren memurlarından birene nerede olduğumuzu 
soruyorum: «Burası Sabuncu pınar. Yeni nahiye

ve mkkmanın hâkimiyeti var. Birler ram olmuş 
sonuk ve silik birer varlığız. Tuhaftır: Tabiatın 
J™1"’ s““r8uz olan bu maddî kuvvet­
lerin bakım,yetini itirazsız kabul ettiğimiz halde 
şuurlu olan enerjilerin egemenliklerini çok zor 
kabu| ediyor, mtitavaat gösteriyoruz. İnsan pisi, 
kolojismin garip tecellileri...

bulabildim. Bir 
en varız. Kaba

kıkadan dakikaya artıyor. Yorgunluğu gidermek ve 
uykuyu korkutmak için bir kahve [içmek müna­
sip olacak. İstanbul tireni bir saat gecikme ile

kaba şakalaşıyorlar. Hele çok ş:şman ve iri olanı 
muttasıl söyleniyor, şakalar yapıyor. Seyahattan 
dönüşte ve Ankara’ya ikinci defa uğrayışımda, bir 
gün kalmak üzere şimdilik Ankova’ya doğru iler­
liyoruz.

Tiren yirmi dakika durduktan sora kalktı 
Ondan sora da Haydarpaşa — Konya hattında yü­
rüyecek, ttGökçekısık” tan Öteye de Haydaıpı 
§a Ankara yo u üzerinde Eskişehir’e gideceğiz.

Orada aktarma var.

oldu. Eskiden köydü. Tiren sayesinde «cümleleri­
m hırı bin ardısıra dizeledr. İstasyonun tam ar­
kasında, hayal meyal seçilebilen, büyük ve yeni 
bir bina görünüyor. Nahiye müdürlüğü, hükümet 
konanağı olacak.

Gökçekısık istasyonunda (Hardarpapa — Ma­
latya— Elâzız) katarile karşılaştık. Yataklı vagon- 
ann gece manzarası cazip. Büfesinde çaydanlık­

ların kaynadıkları görülüyor. Yemek salonunda da 
iki kişi yemek yemekle meşgul. Tiren kalabalıktı. 
Biz ondan önce geldiğimiz halde sora kalktık. 
Eskişehir, bize git gide yaklaşıyor. Ne yazık ki 
gece hiçbir şey görmek mümkün değil. Tam yir­
mi üç buçukta Eskişehir’e İndik. Peronlardan öte­
ye ve salondan dışarıya geçerek bir kahveye git-
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Coğrafiye Köşesi ,

İlk Zamanlarda Dünya Bilgisi 

Ve Keşifleri

(Bibliyografya)
1 — (Türk Tarihinin ana hatları) Eserinin müs­

veddeleri:
No: 21 Pro. İbrahim Hakkı
No: 24,20 M. Niyazi.
No: 40,23 Hami! Sadi.
No: 25 M. Şemsettin
Les explorateurs de l’antiguite (M. Gary, 
J£. H. wanningtan) Sahih: 10—19,261—-289 
Geograph e general G. Lesp^gnol 1-12,80-85 

„ Piıisigue Demartonne Cilt. 1.
Sahifa 2—6
Philippson’dan tercüme edilmiş notlar 
[I. Hakkı]
Geofızik notları, İlk dersi r Pnofs [İ. Hakkı] 

• ' ——— ■■ •
İlkzaman kâşifleriyle yem, sorzaman kâs'f- 

lerini gaye ve seyahat vasıtaları bakımından kar­
şılaştırırsak büyük farklar görürüz. îikkurundaki 
insanların seyahat aletleri ve vasıtalarını bu gün­
külerle mukayese etmek şöyle dursun, büyük ke­
şif devri dediğin iz 15—16 yüzyıldakilere nazaran 
bile pek noksan olduğunu ve büyük bir mahru­
miyet içinde kıvrandıklarını görürüz.

İlk Çağlardaki keşiflerin gayeleri:
Sonzamanlardaki keşiflerin gayesi bilgi aşkı­

dır.
Yeni kıtTar tanımak, büyük Okyanusları kısa 

zamanda aşabilmek hep ayni ideal peş’nde koş­
mak dolayısıyle katlanılan zahmetlerdir. Fakat es­
ki keşiflerde en büyük amil maddî menfıattır. 
Zenginlik kaygusu onları deniz aşın memeketler- 
de sergüzeşt aramağa çağırmıştır.

Ortazaman keşiflerinde diı î te’sirlerin de yar­
dım görülmüştür.

Bu devir seyyahlarının en mühimi olsu Laıc 
ve Marchand hiristiyan dinini izah etmek için pa-

D. TULA.

pamn mektuplarını Cathay’ya [1] kadar götürür­
lerdi. Yakın zamana kadar merkezi Avrupanın 
keşfinde misyonerlerin mühim yardımı olmuştur. 
İlkkurunun politeist dinlerinde misyoner propa­
gandalarının kuvvetli tesirleri olamıyordu. Eski 
kurunda fennî müşahedelere hiç ehemmiyet ve­
rilim zdi. Orta zamanda da böyle idi. Ancak bü­
yük keşif devrinde bu mes’ele ğöz önünde tutul­
mağa başladı. Kaptan Kook’un zührenin geçme­
sini görmek için Tahiti’ye gönderilmesinden itiba­
ren fennî görgüler seyyaha! amili oldu. Ilkkurun 
keşiflerinde pek tâli derecede olsa bile bazı fennî 
menfaatlarıda itiraf etmek doğru olacaktır. Mese­
lâ: Atinalî Solon Mısın manzaralarını görmek için 
ziyaret etmişdir. Dahi sonra Yunan kâşifleri Mı­
sır’da asaû atÎKa bulmağa çalıştılar. Büyük İsken­
der yeni b r nebatî, veya hayvani mecmua tanı­
mayı kendi zafer semereleri arasında sayardı Mar- 
kopo’o nasıl Cathay sakinlerini tetkik ettiyse Me- 
gosten’de Hintlileri tetkik etmişti. Pytheas’smda 
dediği gibi hiç olmazsa bu seyyahların fennî dü­
şünceye sahip olduklarını kabul etmtzsek insaf­
sızlık etmiş oluruz.

Romahlar’dan Jul Cesa», Septim Sevre İngil­
tere seferlerinden istifade ederek yüksek arzlarda 
bir yaz gününün uzunluğunu ölçmüşlerdi. Mamafi 
Romalılar saf ilim aşkına pek az ehemmiyet ve­
rirler, Fenikeliler hiç vermezlerdi. Yunanlılarda 
da ilim için seyyahat edenler pek azdı. Şu halde 
ilk zamanlardaki seyyahat sebeplerinin yalnız mad­
di olduğunu söylemekle eski kâş'fiere karşı bir 
haksızlık etmiş olmuyoruz. Fakat maddi menfaat 
kaygusundan eski insanların şimdik nden fazla 
paraya haris oldukları neticesi çıkarılmamalıdır. 
Zamanın bazı milletlerinde (Yunanlılar, Fenike­
liler) arazi fakirliği yaşamak müşkülâtıda bir sebep

[1] Çinin şimal vilâyetlerinin eski ismi. •
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addolunabilir, her iki memlekette de hayat dağla- 
nn eteğmdekı şerit halinde bulunan oralarda ka­
bildi.

Bu mmtakada zıraate uygun yerler cok dar 
olduğundan mühim bir k.sım ahali >sin yapacak iş 
profosor Myres’m dediği gibi: (Ya denize as,lm3k 
yahut toprak altına girmek) ten ibaret kalıyoıdu. 
Bu suretle şu iki devlet ihtiyaçlarım tatmin için 
daha geniş ziraat memleketleri, maden mıntakala-

n ve pazarlar aramağa mecbur olmuşlardı. Bütün 
bu sebepler arasına askeri keşifleride ilâve etmek 
.azımdır: Merkez. Afrika, Habeşistan Nijerya mer- 
kezı budan m tanınmasına askeri hareketler seben 
».muştur. Yunanlılarda bu çeşit seyahatler azdır 
Fakat bunların arasında İskender yepyeni bir var- 
J yaratarak Akdeniz milletlerinin ufuklarını her- 

^kezden fazla genişletmiştir.
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Nesir:

Demirci Bu işi yapabilecek misin? Ama, ge­

misin? Ama, kese-

Hiç sana

ei

e

incitmesin. Nasıl, 
Ben, kalbimi bü- 
içine koyacak bü-

Ben, kal- 
saklıyacak

Ve seu, ey Aşk, sen bunu

böyle bir şev ısmarladılar mı: Ben, kalbimi bü­
yütmek istiyorum; ona sığdırmak istediğim büyük 
bir şeyim var...

rin, destelen ve renden onu acıtmasın. Nasıl,

Mühendis! Senin şirdin böyle bir şey ölçtü,

kicin, örsün ve mengenen onu 
cesaretin ve maharetin var mı: 
yütmek istiyorum; çünkü onun 
yük bir şeyim var..

d»w
Marangoz! Bu işi yapabilir 

ömründe hiç böyle bir şey yaptın mı: 
bimi büyütmek istiyorum; onun içinde 
büyük bir şeyim var...

Kuyumcu! Bu işten anlıyor musun?

Ben
Kalbimi Büyütmek İstiyorum

Mahir BALKI

senin pergelin böyle bir şey çizdi mi: Ben, kal­
bimi büyütmek istiyorum; onu, içinde saklıyaca- 
ğım büyük şeyime göre genişletebilecek misin, ve 
o büyük şeyimi oraya kolayca sığdırabilecek mi­
sin?

Ey Aşk! Sen,bu ölçen ve kesen, biçen adam­
lara bakma! Onlardan bana hayır yok! Gel, razı 
ol: Ben kalbimi sana vereyim; sen onu üfle, sen 
onu genişlet, sen onu büyüt.. Ama bilmelisin ki, 
benim Sevgilim, her kalbe sığmaz, her kalbde ra­
hat edemez, ve her kalb O’na yuva olamaz. Sen 
benim kalbimi O’na göre ve O’nun için hazırla; 
Hem büyüt, hem temizle.. Tâki, Sevgilim, iğren­
meden, tiksinmeden oraya yerleşebilsin...

böylece yapansın!..
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Sığır Yetiştiriciliği İslah ve Balcım

Hakkında Öğütler

*

SIĞIRLARIN BESLENMESİ - - Bütün canlı­
lar mevcudiyetlerini idame etmek için yiyeccek 
dediğimiz çeşitli gıda maddelerine muhtaçdırlar. 
Bu gıdaların miktar ve cinsi canlının nev’ine, şah­
sına, gördüğü hizmete göre değişir. Canlılar yaşa­
dığı ve çalışdığı müddetçe vücutlarından bir sar­
fiyat yaparlar. Bu sarfiyatı telafi etmek içinde dı­
şardan bir gına almaları tabii bir mecburiyettir. 
Aksi takdirde hayat söner. İşte sığırların yaşama­
sını timin ve onların bize yaptıkları hizmetlere 
mukabil vereceğimiz bu gıda maddelerine (YEM) 
denir. Sığırların kuvvet ve verimlerinden faydala­
nırken sarfiyatlarını tam karşılayacak yemi verme­
diğimiz takdirde o hayvanın tabii surette büyü­
mesine mani olduğumuz gibi vücuttan düşmesine 
ve neslinin bozulmasına ve hatta hastalanmasına, 
ölmesine şebep oluruz. Ehli hayvanlar insanların 
himayesine sığındıklarından karınlarım doyuracak 
yiyecekleri kendileri temin edemezler. Dili ağzı 
olmayan ve çeşitli verimleriyle insanlara ezelden 
beri büyük hizmetler gören bu hayvancıkları acı­
yarak ihtiyacı olan yiyeceklerini, sularını vakfında 
vermek bakıcıların vazifesidir. Bu yapılmadığı tak­
dirde o hayvandan fayda beklemek, mahsul iste­
mek büyük haksızlık olur. (Can boğazdan gelir) 
nasıl bir motor işlemek için benzin, g?z, yağ vesa­
ire isterse bir canlıda işlemek ve bir kudret gös­
termek için yemek ister.

Bu günkü sığırlarımızın verimsiz olması ve 
vücutlarının küçülmesi gıda ve bakımlarının ih­
malinden ileri gelmiştir. Hala köylerimizde ve 
hatta kasabalarımızda mevsim nazarı dikkata a m- 
mıyarak meralarda ot bulunsun bulunmasın hay­
vanlar başı boş salınır. Bazı erazisi müsait olma­
yan yerler vardırki hayvanlar ancak yılın üç dört
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Veteriner
Selim YATAĞAN

ayında ksrnını doyururlar. Diğer aylarda çalı, ge­
verek toprak yalayarak aç bir halde dönerler. 
Tabiatın vergisine bırakılan bu usul besleme sı­
ğırlarımızın döllerinin bozulmasına başlıca amil­
dir. O halde sığırları nasıl beslemelidir?

MERADA BESLEMEK — İklimi müsait, me­
ra ve araz'si geniş, nufusu az olan yerlerde sığır­
lar yaz kış merada beslenirler. Tuzdan mada ay­
rıca gıda verilmez. Yalnız yaz mevsiminde hay­
vanları gündüzleri gölgeye çekerek istirahat ettir­
melidir. Merada gö'geli ağaçlar mevcutsa bunada 
lüzum yoktur. Bazı memleketlerde meralar ilk 
baharda yeşillenmeğe başlayarak son baharda ni­
hayet bulur. Böyle olan yerlerde hayvanların kış 
esnasında yiyecekleri ot, yem vesaireyi yazdan te- 
darek ederek depo etmek icap eder. Her hangi 
yerlerde o’itsî o’sun şidd.tli kış veyahut kurak­
lık dolayisiyle meralarda kâfi miktarda ot bulun­
mazsa hayvanlara ayrıca yem, ot, sap, saman ver­
mek lâzımdır.

Vilâyet mizde yaz kış yeşil otu bulunan ve 
icap eders° sun’i çayırlar yetiştirmek kabiliyetin­
de olan ratıp ve mutedil iklime malik Milâs ve 
Köyceğiz kazaları vard r. Buralarda inek yetiştir­
mek oldukça kârlı bir işdir. Görenek ve bilgi ol­
madığından yapılmamaktadır.

Meradan dönen sığırlarm karınlarını doyurup 
doyurmadıkları çobanlar ve yetişt ricileıi tarafın j 
dan kolaylıkla anlaşılır. Karınlarını doyuruyorlar- ) 
sa yalnız tuz vermekle iktifa edilir. Doyurmadığı ı 
zamanlarda depo edilmiş yiyecekten tevzi etmek 
yetiştiricinin kendi menfaati iktizasındandır.

AHIRDA BESLEMEK — Mera ve arazisi dar, 
nufusu kalabalık, süt ve et sarfiyatı fazla olan 
memleketlerde ahırlarda süt inekleri ve kasaplık 

sığırlar beslenebilir. Bu usulden gaye 
hayvan yemlerini süde ve ete tahvil eftni 
j’çin beslenen sağmal ineklere âimrfr f-td 
da vermek lâzımdır. Böyle şehirlerde i

| «tmek için mevsime göre muhtelife Jm| 
girilerek başak bağlamadan önce bıçîf r 
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Henrik İbsen.

2 Türkçeye çeviren Vehbi Başko.

Sizmisiniz madam Etine?

Şimdi, vakit geçmi?"
4

Dinle! Bana bir hikâye söyle, senin bana Ö&-. 
retecek çok hikâyelerin var.

Finn.
Son şuvalyamlzm öldüğünü kendi afem ile 

soylemedmmi? B

Gecenin ne ehemmiyeti, var, Ostreotta uzun 
n rap dettenbari karanlık var.

fDıgardan trampet sesi duyulur.)
Ş. Bjorn
Sus, bu ne? a

Finn.
Tran,pet çınlayor, bu akşam misafirler gelecîk.

Bjorn
(Pençerenin yanında)

Kapı açılıyor. Bahçede o.l sesleri işitiyorum. 
Bu bir şuvalya olmalıdır.

. Finn.
Bir şuvalya mi, mümkim değil?

Bjorn
Neden y«?

nrdZ

Memlekette çağırılan şarkıyı bi-

Bjorn.
Hangi şarkı?

Dinle, Bjorn. 
liyorınısın?

r
»

Madame İnger 
A Ostraat 

Beş Perdelik Tarihî Piyes

Sahne II.
Björn, Finn, et Eline Gildenlöve
(Bu son söz esnasında Etine Gildenlöve ara­

lık kapudan görünür, orada durur, et hidmetcile- 
re görünmeksizin dinler.)

Bjorn.
Böyle aptalca şeylere inanıyorsun.

Finn.
Yarısına,^inanıyorum işleri diğer suretle tefsir 

edenler, var. Bittabi, bir iftira.

Finn.
Evet, bütün halk onu çağırıyor bu bir uydurmadır, 

takat bu aynile çokça çağır Jıyor. Sende dinle

Madam İnger Ostraat şotusunda oturı- 
yor.
Kıymettar kürklerle örtünmiştir.
Kadifeler ve zerduva derisig giyinmiştir.
Saçlarında altın sarısı inçler takılmıştır, 
nakat kalbinde sükûnet yoktur.
Madam İogar Damimorka Kiralına sa­
tılmıştır.
Milleti yabanciye teslim edilmiştir. 
Cemile olarak...

(Bjorne hiddetle muganniyi goksundan yaka­
lar, Elin Cıîdenlove görünmeksizin geri çekilir.

Bjorn.
Eğer Madam Inger hakkında münasebetsiz bir 

soz daha söylemek isterisen bila perva canini ce­
henneme göndereceğim.

Finn.
(Bjornın ellerinden kendini kurtararak) 
Yavaş! Yavaş! bu şarkıyı yapan ben değilim.

Bjorn
Neniz var? Muhalifmisinız? Endişeli görüni- 

yoreunuz? " ü 1

Eline
İhtimalki

Bjorn
Muztaribmisiniz? A tı aydan beri ayni halde

Bu böyle, onu his etmiyordum. Bilhassa orada 
gezinmeği seviyordum. Orada i şairane yaşayor 
idim. ’

(Kendini bir iskemlenin üzerine bırakır ve 
şiddetle kalkar)

Bjorn, beni hasta ideni bilirsin beni gece ve_ 
gündüz izaç eden menfur, çirkin hakikat, haki-

• ı^iMMrıaıi'. ■'«nıilplr ati* ■

Bjorn
Melun adam! Gözlerini nasıl açıvor. Bövlece 

bemm gızıemek İÇİn o!an ilerim ber hava 
oldu. Herkes madam Ingerden hala bahs ediyor, 
lakında herkes öğrenecek ki....
etrJEIİn(,G!ld'Dİ°Ve S0' kaPlda görünür 

alma bakar ve müteessir bir vaziyetle söyler)

Eline
Bjorn, yalnızmısm?

değilsiniz.
Eline

Hatırlayormisınki altı aydanberi kardeşin Lucia 
tabutta uyuyor.

Bjorn asdifsl
Bundan dolayı değildir, bundan dolayı değil- 

dirki sap sarısınız. Bu gece gibi karanlık a ve en­
dişeli.

Elin
Aceba niçin? Luçia tatlı, bir yaz gecesi gibi 

güzel değilmi idi? 000.008.S
Bjorn, kendi hayatım gibi hemşiremi sever­

dim. Kışm kaç defa senin dizlerinin üzerinde kal­
dığımızı unuttun mi. Bize şarkılar çağırıyor, hi­
kâyeler söyleyor idin...

Bjorn
Heyhat! bu devirde siz mesrur 

idiniz!
Eline _

Evet, dostum, bu devirde, hayatim rüya gibi 
tatlı oldu sahil n bu günki gibi vahşi olduğuna 

t rmısın?

t yi l hOP

)0.088.1
ve gaygusuz
Ot Mj.tKk
ik;I.8b£

Bjorn
Ne demek isteyorsunuz?

Eline
Hatırlarsın ki ekseıiya sen bize iyi nasihatiar 

ederdin. Hemşiren Lucia senin nasihatlerim tutar­
dı, haibu ki ben, eyvahp

Bjorn 
(Teselli ederek) 

Pek iyi! Pek iyi!
Eline

Hayır, onu pek iyi biliyorum b^n 
kibirli idim. Ben en büyük, en güzel 
olduğundan oyun oynadığımız zaman

R

mağrur ve 
ve en zeki 
daima kıra-

liçe olmak ister idim. Onu biliyorum.
48d.8d

Bu doğrudur.
Bjorn

Eline
Bu defi el’nden tutdum bana ciddiyetle bak­

tın ve dedin: ”Ne güzelliğinize ve nede ze­
kânıza mağrur olmayınız, fakat dağ üzerindeki 
kartal gibi mağrur olunuz.

— Sonu Var —
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KUZLUK KÖYÜNDE DÜĞÜN ADETİ

Bundan

Kjz süslenib hazırlandıktan sonra

damına
bir direğe geçirerek 
dikerler direğin ba-düğün olacik evin 

Şioa bir portakal vey

zın çıkacağı kapıyı çevirirler. Oğl 
para almayınca kızı bırakmazlar.

Fakat bizi hususiyet 
farklarla ayrılırlar, 
adeti şudur.

sız evi kı 
babasından

men n bu malzemelerden iyi 
Diyorum.

Floklor insan âiât, ahlâk

Yazan: Cavit AKER

ananalara ait ay- 
nıaziye bağlamak

gıtlarla uğraştığı halde insanları

Mecmuam,2 ç.kt.g. g:iodiu beri (b< ,)i|g.|e

istifade ettiğini sa

a nar geçirirler. Bayrak diki

öae3( Aokaradı Floklarla uğra
San Lic cemiyette kuru|du Etse.. yer|Mde b.ret 

T\BU rre"e 'Pey°! mate“e<le 
u , - ’ m“hlm k,,aPlat ve mecnunlar neşr etti

verirek
‘ I u. Mühim folklor malzemesi toplandı, 

akat neticesi anlaşılamadı. Yalınız dd enli­

lerde birbirlerine benzırler.
Jerle de bir birinden bariz 

_ uzluk köyünde düğün 
Önce bir türk bayrağım

<l’gı , bilâkis ıstkbalin adımlarına hız verir. 
hüv."'!Z tU “aksadl iyi ka^abğtmjz için Floklora 
verd ' rb!1:,ktyraet Vârdik V3 mecmuamızda yer 
verd,.-. Floklora ait neşriyatımız devam edecektir

haline göre biraz para verir. Ondan sonra gelin 
hayvana biner gelin almağa gelenler kimisi atb, 
kimisi yaya gelinin ardından giderler. Gelin güve 
yin evine geldiği vakit, gelinin hayvanını başın­
dan tutub gelen adam!

-Bu gelini ben aldıtu. geldim. Ne vereceksi- 
diz! diye sorar,

Güveyin akraba ve babası anası, karaağaç 
tarla velhasıl haline göre bir mal verir, buda 
ittikten sonra gelin attan iner, evin kapusuna 

Kızın sağ elini baş parmağına ve pabuena yağ sü 
rülör. Gelinde parmağındaki yağı kapının üstüne 
»ürer. Bundan maksad gelin ve güveyinin bütün 
ömürlerince yağ gibi geçinmeleridir. Gelin evin 
içme girer ve akşama kadar güveyin gelmesini

açıktır.
Halk bilg'si ferdi ve mış-rî ruhiyat ilimleri­

ne ma z-me ver.r. Bu suretle iusrulartu bilgi 
araştırmasını arttırır. ®

(Flok'or) henüz ymî denecek haldedir. 
Vak.a bunun kö(deri epayc3 uzakUra ç(kar 
kat şuurlu ve esaslı çdışmafar heman on yıl ön- 
ced n hışlar. Meşrutiyet devrinde de bazı ferdî 
Çi ışmılar o'madı de&iz fıkat sn ırln k- ı Hoftiij- i? j- ®z’ I1Rat Şuırlu bir çılışma değildi, Ferdtere münhasır kaldı.

* * .
Kuzluk köyünde düğün adeti 

Mugıa muhit nde düğün adetleri bir çok yer

hrken silâh atılır, O evde düğün olduğu bu bay­
raktan anlaşılır. Üç gıcedi davul çalınır, kadın­
larda düğün yaparlar. Düğünler bir avlu içinde 
kadın erkek düğünü yan yaıa olmak Üzere "yapı- 
ür. Düğüne okuntu verilen yerlereen gelenlere 
davul zurna ile karşı g’dilir ve silâh atılır. O ge­

ce gelenler yemek yerler. Sabahleyin herkes top. 
Janır, s. ahlar atılır. Öğle vakti gelin almağa g'. 
dıhr, gelin evinde erkek ve kadın bir yerde ol­
mak üzere biraz düğün yapahr. Gelini süslemeğe 
başlarlar, dır kaç kadm kızın eşyalarım alırlar, 
bu eşyalar oğlanın yaptığı elbiselerdir. Bu p)Sat- 
arı bu kadınlar geyer. Oğlanın anası ortava ge­

lir. Elbiseleri geyen kadınlardan birisi o&lan n 
anasına: °

-Ben kızın pısadmı geydim. Ver parasım, al 
pısadını. der. Oğlanın anasıda 10—15 kuruş ve­
rerek pısadı alır, ötekilerde ayni suretle hareket 
derek eşyaları satarlar. Eşyalar alındıktan sonra 
ızm babası oğlanın kardeşi, amuca dayı ve di­

ğer ile gelen akrabalarıda çağuhb birer birer oğ- 
taam elbiselerini geyerler.. ö

Gelin süslenmesi
Geline önce bir püskü İÜ fes geydirilir.
Heri! gibi, yanı duvak gibi yüze örtülecek eş. 

yayı başına bürürler. Fakat duvağın bir taraû ye- 
§ıl, bir tarafı beyaz, bir tarafı aldır. Sonra geli­
nin başına n ı bir tane yazma bağlarler. Hepsi­
nin birer birer arkasına sallandırırlar.

Bir zevcenin göz yaşları
Türkçeye çeviren: Zekâî Eroğlu

Graden, Transatlantikten çıkarak Flâminton 
rıhtımına ayak bastığı zaman, çok sevimli ve tstlı 
bir kadın gözlerinden sevinç yaşları akıtarak onu 
kucaklamak ve öpmek üzre koşmuştu.

Madam Graden, büyük bir sevirç ve teheyyüç- 
le kocısımn boynuna atıldı. VazTelerine pek sa­
dık olan Gümrük Muhafaza memurları da bunla­
rı ayırmak iç n derhal koştu'ar.

Başmemur: karısının göz yaşlarını unutmama- 
masını, herhalde hesaba almasını Graden’e hatır­
lattı ve:
— Bir dakika, rica ederim madam, bir dakika, 

bu kadar istical ttmeyin;z.
—Graden de, insan karısını bu kadar uzun bir 

seferden sonra selâmlamak için elbette acele eder 
diye söylendi.

— Anlıyorum, sizin için tabii öyle olm?sı lâzım. 
Fakat madamınıza h yret ediyorum. Sizin gibi bir 
adamı öpmek, kuc klaruak için o kadar iştiyak, 
o ksdar tehalük gösteriyor ki. .

— Bualsr siz n vaz fenize taallûku olrmyanj işler­
dir sanırım. Fu tandı müdahaleye selâhiyetiniz,
hakkınız o’masa gerek. Siz v?z:feuiz3 bakıo biz;nı 
ailevî hallerimize karışmayın cevabını verdi.

—Hakkınızda ne düşündüğümü söylemediğime 
ınemnun kai ız icap eder. Sizin için besledi­
ğim fikirleri - i iyi bilirsiniz.

—Tenezzül tdipde bu münasebetsizliğinize civap 
veremiyeetgim. R>ce ederim vazifenizi yapınız. Bir 
an evv ’ vime g'dıp istirahat etmek isterim. Bu 
kadar uzun seferden hem de fırtınaya tutulduktan 
sonra... Çabuk olunuz.

—O|. çok iyi anlıyorum ki bu gün de üzerini 
de bir şey bulamı acağız, eskiden arayıp da bula­
madığımız gibi.

—Ben de şimdiye kadar, hiç muhalefet etmedim. 
Bilâkis keyfınizn isted'ği gibi aramanızda sizi 
serbest bıraktım zannederim.
—Doğrudur, fıkat bu da işinizde ne kadar be­

cerikli, muvaffakiyetinizden ne kadar enin o’.dıı- 

i bekler,
Akşam güveü geldiği vakit gelinin başındaki 

yazmaları birer birer çözer, her ikisi_ namaz kıhb 
dua ederler.

Sabah olduğu vakit gelin kız çıkarsa güvey 

ğunuzu isbat eder. Ah sizi bir yakalamak müm­
kün o'sa kaçırdığınız pırlantaları, elmasları nere­
ye koyduğunuzu keşfedebilsek idarenin vaadettiği 
mükâfıta da zahmet© değer.
—Neler söylüyorsunuz. Eğer üzerimde pırlanta­

lar, elmaslar saklamış olsaydım beni çoktan ya- 
ka'ardıoız. .

— Ben de buna hayret ediyorum hatta çıldır yo­
rum. Diyebilirim ki Irmi aldatmak p k müşkildir 
s nek uçurmam, halbuki sizi daima uzun uzadıya 
ve inceden inceye arıyoruz, Elbisenizin astarlarını 
söküyoruz, düğmelerini kırıyoruz, ayakkapların zm 
ökçelerini söküp açıyo uz, şapkanızı elek yapıyo­
ruz. Çok defa s zi kırksekız saat alıkoyarak ihti- 
lâttan menediyor ve müshil veriyoruz. Buna rağ­
men sizde ufak bir şey bulmak, ufak bir ip ucu 
elde etmek mümkün oLmıyor.

— Bu da isbat ediyor ki bizde bulunacak şüphe­
li bir şey yoktur. Baş memur can sikıntısile:

Evet, bu da isbat ediyor ki s'z bizden daha 
kurnazsınız. Sizin elmas kaçıkcıbğı vaptırdığınızı 
ve bununla büyük bir snvet edildiğinizi bütün 
cihan biliyor. Resim, vergi vermeksizin elmas ti- 
careii yapanlar elbette az zamanda çok zengin 
olurlar, elmasları, pırlantaları b'zim keşf demedi­
ğimiz bir usulle memlekete soktuğunuz f meydan­
dadır. Buna başka türlü mana vermek de müm­
kün değiid’r.
—işinize bakın vazfmiz devlet arazisin3, mem- 

lek‘te giren yolcuları muayeneden ibarettir. Sizi 
vazifenizden hiç bir zaman menetmedim. Bugün 
de vazifenizde s ze vardıma hazırım.
— klayı da elden bırakmıyorsunuz. Hakkınız var 

ne de olsa bir gün gelir görüşürüz.
Graden’i tekrar aradılar ve yine bir şey bula­

madılar. Bunun üzerine madamının yanına gitme­
sine müsaade ettiler. Madam da büyük bir ma­
sumiyetle kocasının kucağına atıldı, az sonra ber 
ikisi birden evlerine yollandılar. Başmemur, Gra­
den’i kinli bakışlarla arkadan süzîrkm her ha- 

silâh atar. Gelinin kız çıktığı bundan anlaşılır.
Gelinin yüzü açıldığı gün yengelik vazifesini 

gören kadın gelini yanına alarak bütün köyün 
evlerini dolaştırır. Ve el öptürür.

Gelin an sının evine iki üç gün sonra gider. <
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î linden safvet ve masumiyet t’şan o güzel ve na­
zik kadına, öyle bir kocaya düştüğünden dolayı 
derin bir merhamet hissediyordu.

Onbeş gün sonra ayni vapur, avrupaya hare­
ket için hazırlanıyordu. Vapurun hareketinden bir 
saat evvel elinde muhtelif paketler bulunan ma­
dam Graden, dökdüğü bol göz yaşlarından yüzü 
ıslak bir halde kocasını uğurlamağa, kocasile be­
raber vapura gidiyordu. Geminin mürettebatı, se­
lâmlarına gülerek mukabele ettiler onları çok iyi 
tanıyorlardı. Çünkü Graden, daima bu vapurla se­
fer ediyor, Avrupaya daima bununla gidip geli­
yordu.

Eli de pek açıktı. Her seferinde bol bol bah­
şiş vermekten çekinmezdi. Vapurun 16 numaralı 
kabinesi uzun bir zaman için Graden tarafındın 
kiralanmıştı. Madam Graden, kocasını daima bol 
göz yaşlarile vapura kadar teşyi eder ve hareke­
tinin son dakikasına kadar yanında kalırdı. Karı, 
koca vapura çıkınca derhal ,16 numaralı kabine­
ye doğru yürüdüler ve kabineye girdiler.

Graden itina ile kapıyı kapayarak anahtarı 
‘ iki defa çevirdikten sonra odanın tabanını örten 

halıyı çekti ve diz çökerek bıçağının ucile taban­
I dan ince bir tahta kaldırdı.

Graden, tahtanın kalkmasile göze çarp n kü­
çük keseyi hemen aldı ve avucile tartar gibi bir­
kaç defa salladıktan sonra gülerek karısına:
—Al sana, gümrükçülerin burnunun dibinden 

ferah ferah geçecek olan bir kese daha dedi.
Madam Graden keseyi koynuna telâşsızca yer­

leştirirken Graden de çıkardığı tahtayı yerine 
koydu, halıyı eskisi gibi örttü ve bir sigara tel­
lendirdi.

Vapur hareket düdüğünü çaldı. Halatlar, mer­
divenler çekilmeğe başlandı. Sonuncu olarak Ma­
dam Graden indi ve iyi kalpli muhafaza mamur­
larının hürmetle karışık şefkat nazarları arasında 
gümrük salonundan geçerken Beşmemur, çok tec­
rübe gölmüş bir adam ve adeta bir filosot tavrile:

—Ne deyeyim arkadaşlar, Graden gibi heriflerin 
böyle masum, köyle necip ve müstesna kadınlar 
tarafından sevildiğini gördükçe büyük bir tees­
sür duyuyorum. Bu zavallı kadın, namuslu, ken­
dine lâyık bir kocayı neden bulamamış. Herne- 
halse; Graden denilen herifi nasıl olsa bir g; n 
gelir yakalarız. Arkadaşlar, şunu da açık söyliye- 
yim ki herifi yakaladığımızda şu masum fakat 
bedbaht olan güzel kadına acımiyacak değilim.
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